Children’s Electric Ride On Car

Installation And Operation Manual

Model : VOLVO XC90

Age Range 37-96 Month
Maximum Weight: 35 KGS
Execution Standard:

GB6675 & GB18865

EN71 & EN62115 c €

ASTM FO63

VOLVO
XCQO VOLWVO Official Authorized



SPARE PARTS LIST

Parts name

Qty

Installatiom sequence

Please paste stickers of

exhaust pipe according to the picture.

3} Press the center
buttonof the wheels

Firstly insert the sleeves into the wheels, and then
push the wheels into the car. After hearing the voice

of click,you can check the wheels are installed well or
no.Push the button directly if you want to dismantle
the wheels from the car.

When the wheels are installed, press the center button
of the wheels, insert the wheels into front axle and fix
them; press the center button of the wheels to pull out
the wheels from the axle so as to remove the wheels



2.Steering wheel installation

Due to the reason of movement of steering tube,
sometimes there is possibility that the hole on the
steering wheel and the hole on the steering tube can
not match well. If this happens, please use one hand
to hold the hook under the car body in order to fix the
steering tube. (Referring to the picture)

(This means when installing steering wheel, s
ometimes parents may not aim properly to the hole or
not match them well. If so, parents need to us their
hand to hold the hook which is under the car body
to help to fix).

3. Line connection

Firstly.take out the and insert into the_seat ( Take out
of the lines and connect terminals Eh::r::-::rrft::lingl*_s,..r:I



4 _Rearview Mirror installation
Align the rearview mirror with the car slot and push
until full into place(according the photo)

Attention: Installation must be done by adults

Explosive View

‘Stearing wheel Steat
Back wheels

Steat pillow:

. ) Rearview mirrors
Rearview mirrors

Front wheels

Sleeves

Gasket| Front wheels

Car Body Sleeves Back wheels




| Specifications

Item Specifications
Battery 12V FrAHA2W10AH
Motor 35
Available Ages I Children from 37-96 month
Maxamum YWeight IEKGS
Size 129*76*63cm
Speed 3-5km/h
Charging Time B-12Zhours
Remote Control Batteries 2PCS of AAABattenes
Charger INnput-22007 1100
Output:DC1 2w 1000MA

ll CHARGING PRECAUTIONS

Battery polarity cannot be reversed, please ensure the red wire
is connected to the red battery terminal and the black wire is
connected to the black battery terminal.

® Press the power switch to OFF position to tum the power off.

@ Open the seat,connect the battery plug,red to red.

@ MNever drain battery completely or to a crawling speed, recharge the battery when a

decrease in speed and power is noticed warranty will be voided If misuse has occurred.

@ Battery charging must be done by adults only Never allow children to charge the
battery. A child could be injured by the electricity involved in charging the battery.

@ Please don't connect the wires to a short circuit.

The charger and the battery are not a toy.Do not allow children to play with the

charger and the battery.

Only operate the battery and charger specified according to the manual instructions.

® Please do not open the battery and the charger.

® [o maintain safety of vehicle, always secure the battery with the
bracket.

® The battery must be handled and operated by adults only: the battery is heawvy
and contains sulfurnic acid(electrolyte) Dropping the battery could result in senous injury.

@ Before charging the battery check if wear or damage to the battery,charger ,
the connectors and other parts _If any damage is found , the charger should
be repaired or replaced immediately Do not use a damaged charger.

@It is normal for the adaptor to feel warm dunng charging, ,but if the charger
feels too hot,stop charging immediately and check the battery and adaptor.
When charging turn of the power switch.

Please charge the battery for 8-10 hours after first use.

Subsequent charges should be 6-8 hours but not exceeding 10 hours.

If not being used batteries should still be charged at least once a month to keep the
cells active.

1.Plug the charge into the charging socket.

2. Plug the other end of the charger into yvour wall socket.

Batteries are perishable items that are subject to under and overcharging, please
observe the charging times.Charge Hole
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=Story/N\/-: Mode of Story/\/-

Pressing slightly and it will be prior music or broadcast channel. Pressing
for a longer time and itwill lower the volume.

“Musi +:Mode of Music/\V+

Pressing slightlg and it will be next music or broadcast channel. Pressing
for a longer time and it will higher the volume.

=Son : Mode of Songs

Pressing longer and it will search broadcasting station automaticly.
Education: Earlier education.

Mode: Radio, Bluetooth, SD Card, MP3, USB connector

Spaker: Horns of cars

Il TROUBLESHOOTING

Problem: The car will not move

Answer 1: Please make sure the charger has been removed
from the car charging point.

Answer 2: The battery is low on charger. Please charger for
6-8 hours but not exceeding 10hours.
Charge at least once a month to keep the cells activ

y To avoid fuse cut off the power:

1.Max:35kgs. overload is forbidden

2.Do not drag ay item behind this
product

3.Do not allow water or other liquids dip
the electrical parts.

. = | 4. Do not change the line system

B by yourself.

/DANWARNING

* For safe driving. please kindly pay attentions to the following warning matters.

= The product must be assembled and adjusted by adult, please keep children
away from moving parts.

* The product doesn't apply to 36-month and younger children due to internal
small parts

- Eml'ing driving, a child must be fixed by seat belt properly. Do not close to an

rel

= Any child must be supervised by adult while using the product and such the
adult caregiver should not leave during driving process.

* Do not allow your children to stand or play on the food pedal or in the electric
car.

* The battery must be charged only by adult. Please charge the product before
using!

= To agoid any harm to children, please keep plastic bags and other packaging
materials away from children! Such the materials may cause suffocation!

* It is prohibited to use any parts from other manufacturers.

*® The charger should not be played as a tﬂé

= The vehicle maximum load weight is 35K G, and please do not use on overload,

* The product applies to children at 37-96 months.

= The toy should not be connected to excessive powers (more than the quantity
specified herein), and it should not be operated during charging process.
Must with the protection device, can’'t use as traffic tools.

* This toy without braking device.

= Instructions for remote controller batteries.

= All batteries should be inserted with the correct polarity.

= Non-rechargeable battery should not be charged, please remove any running-
off battery from the toy.

* Do not use old and new batteries together, or mix different types of batteries.

* Power terminals should not be short-circuited.

= Any rechargeable battery must only be charged under adult’'s supervision.

= Rechargeable batteries should be removed from the toy before charging.




B TROUBLESHOOTING
Problem: The car only runs for a short time

Answer 1:The battery is low on charge. Please change for 6-8 hours

but not exceeding 10 hours.

Change at least once a month to keep the active.

Answer 2:Battery ageing

The battery may need to be replaced depending on it's charging

history and age.

Problem: The sounds do not work.

Please ensure the volume is turned up and the Mp3 lead is not connecthed.
The steering wheel sounds will not work when the MP3 is plugged into the car.
Problem: Charger overheating

It is normal for the battery and charger to warn slightly during

Charging, if they feel excessively hot then please

Check for a current overload or battery short circuit

WARNING:Vehicle must be charged fully before use.
Please read manual carefully before use.

Adult assembly required.

This toy have no brake.

Not to be used in traffic

Always wear a helmet and protective

clothing when riding.

Continuous adult at all times.

Plsease keep the manual and packing for future
reference as it contains important information

The instructions for used should bear a reminder
that the toy should be used with caution since skKill
Is require to avoid falls or collisions causing iNnjury
to the user or third parties.

Bl SAFETY PRECAUTIONS

01. While riding , adult supervision is required all the time

0z2. Always wear a helmet when driving/

03. Please dont drive near road or on the footpath.

04. Itis not recommended to drive the vehicle on wet surface or on slope
greater than 15-degree.

05. It is recommended to drive this vehicle on smooth surface only.

06. Please dont driving this vehicle outdoors when it is raining.

07. Make sure that the vehicle stop completely before changing direction
from forward to reverse

08. Please dont allow children to operate the charger or play with the
battery

09. Clean the vehicle with a dry cloth only.

10. Please follow the correct weight and age limits allowed to drive this
vehicle.

11. It is prohibited to change the circuit or add other electric parts.

12. Adults must teach their children around safe driving procedures.

13. Please turmn the power off when not in use.

14. Check the seat to ensure it has been fitted and secured with a bolt
before driving.

15. Inspect all wires and connection of the vehicle periodically.

16. Charging the battery should only be done by adults.

17. Charging plug is located underneath the seat.

18. In order to avoid accidents, please ensure the vehicle is safe before
driving.

19. F’Ieas% dont let any child touch the wheels or be near them when the
car is moving.

20. Please mind fingers in opening and closing doors.



USING INSTRUCTION

1234

6.Storyfv- [
1 .MP3 interface 7 Musiciv+
2 TF interface 8 .Song/
3 .Monitor 9 .Education
4 USB interface 10.Mooe
5.Key start 11.Speaker

1.Press the music button on the steering wheel for horn or music.

2 _Attach the MP3 lead to your advice to play or own music through
the car.

Please note the steering wheel sounds wheel not work when the MP3
lead is connected.

How to use the remote control

Press the power switch to OFF position to turn the power offf.

Take off the battery cover screw, open the battery cover.

Press the power switch to ON position.

Battery charging must be done by adults only.

The remote control must be handled and operated by adults only.
MNon-rechargeable batteries are not to be recharged.

Different type of batteries or new and used batteries are not to be mixed.
Batteries are to be inserted with the correct polarity.

Exhausted batteries are to be removed from the toy.

Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged

REMOTE CONTROL INSTRUCTIONS

Forward & Backward ‘
o Turn left and turn
e | Y| e i .
\'I\__\.ﬂ F=Tn— right switch
R/C indicator light | e— ]

( The pictures are just for reference.)
Keep remote control away from children as it is for parental use only.



NO

Ikke-oppladbare batterier skal ikke lades.

Oppladbare batterier skal fiemes fra leken for de lades.

Batterier skal kun lades under tilsyn av voksne.

Ikke bland gamle og nye batterier, eller batterier av forskiellig type.

Sett inn batteriene med riktig polaritet.

Stramterminaler skal ikke kortsluttes.

Stromterminalen er ikke en leke, og skal kontrolleres regelmessig. Koble fra leken for du rengjer stramterminalen. Ikke bruk leken his stramterminalen er skadet.
Lad produktet far bruk.

Ikke bruk produktet mens det lades.

Fiern brukte batterier fra leken.

Batteriet er tungt, og inneholder svovelsyre (elekiralytt). A miste batteriet kan forérsake alvorlig skade.

Det er normalt at ladeadapteret blir varmt ved opplading. Dersom det fales for varmt, stopp oppladingen umiddelbart, og kontroller adapteren og batteriet.
Sla av strombryteren for du lader.

Lad batteriet i 8-10 timer etter du har brukt det for farste gang. Pafalgende oppladingstid bar véere 6-8 timer, og skal ikke overstige 10 timer. Vennligs felg disse instruksjonene, for & forhindre under- og overlading av batteriene.
Selv om leken ikke er i bruk, ber batteriene lades manediig, for & holde cellene aktive.

Sett batteriene inn i laderen. Koble laderen il stromuttaket i veggen.

Forsikre deg om at den rade ledningen er koblet il den rade batteriterminalen, og at den svarte ledningen er koblet il den svarte batterterminalen.
Svart ledning kobles mot svart terminal. Red ledning kobles mot red terminal.

Bruk kun 15A sikring.

Batteripolariteten kan ikke reverseres.

La aldri batteriet lade helt eller nesten helt ut. Lad batteriet nar dets effekivitet reduseres.

Garantien blir ugyldig dersom misbruk av produktet har forekommet.

Laderen og batteriene er ikke leker. Bam skal ikke leke med laderen eller batteriene.

Sla alltid av produktet nér det ikke er i bruk. Nér produktet ikke brukes i en lenger periode, skal alltid batteriet frakobles.

DK

Ikke-genopladelige batterier mé ikke oplades

Genopladelige batterier skal tages ud af legetaet, for de genoplades

Batterier skal oplades under opsyn af en voksen

Bland ikke gamle og nye batterier eller forskellige batterityper.

St batterierne ind med den korrekte polaritet

Kortslut ikke stromterminaler

Stromterminalen er ikke legetaj og skal jeevnligt tiekkes. Kobl stramterminalen fra legetajet, inden den rengares. Brug ikke legetajet, hvis stremterminalen er beskadiget.
Produktet skal oplades for brug.

Brug ikke produktet, mens det genoplades.

Fiem brugte batterier fra legetajet

Batteriet er tungt og indeholder svovisyre (elektrolyt). Tab af batteriet kan medfare alvorlige skader.

Det er normalt at opladerens adapter bliver varm ved opladning. Hvis den fales alt for varm, skal opladningen stoppes med det samme og adapteren og batteriet skal tjekkes.
Sluk for produktets stremafbryder inden opladning.

Nar du har brugt batteriet farste gang, skal det oplades i 8-10 timer. Herefter varer en opladning mellem 6-8 timer og ma ikke tage leengere end 10 timer. Flg disse instruktioner for at undga, at batteriet bliver opladet for meget eller for lic.
Hvis legetajet ikke bruges, skal batterieme stadig genoplades en gang om maneden, for at holde celleme aktive.

Kobl batteriet til opladeren. Kobl opladeren fil vaegkontakten.

Sarg for at den rade ledning er forbundet til den rade batteriterminal, og den sorte ledning er forbundet fil den sorte batteriterminal.

Sort ledning / Sort terminal Rad ledning / Red terminal

Brug kun 15A sikring

Batteriets polaritet kan ikke omvendes.

Brug aldrig batteriet helt eller naesten op. Genoplad batteriet nar dets effektivitet reduceres.

Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt

Oplader og bateri er ikke legeta]. Barn skal ikke lege med oplader og batteri.

Sluk altid produktet, nér det ikke er i brug. Nar produktet ikke skal bruges i en lngere periode, skal batteriet koples ud.

Fl

A4 lataa paristoja, joita ei ole tarkoitettu ladattaviksi.

Ladattavat paristot téytyy poistaa lelusta ennen lataamista.

Ladattavia paristoja saa ladata vain aikuisen valvonnassa.

A4 kéyta vanhoja ja uusia tai erityyppisié paristoja samanaikaisesti

Asenna paristot oikein napaisuutensa mukaan.

Virtaliitimid ef saa oikosulkea.

Sahkolaite ei ole lelu ja se tulee tarkastaa saanndllisesti. Iota lelu muuntajasta ennen puhdistamista. Alé kéyta lelua mikéli muuntaja on vaurioitunut.
Lataa tuote ennen sen kéytttnottoa.

Tuotetta i saa kayttad sen latautuessa.

Poista loppuunkuluneet paristot tuotteesta.

Akku on raskas ja sisaltéa rikkihappoa (elektrolyyttié). Sen pudottaminen voi aiheuttaa vakavia vammoja.

On normaalia, etta laturi [ampenee latauksen aikana. Jos se tuntuu liian kuumalta, keskeyta lataaminen ja tarkista laturi ja akku.

Sulje virtakytkin ennen lataamisen aloittamista.

Lataa akkua 8-10 tunnin ajan ensimmaisen kéytoin jélkeen. Seuraavien latausten tulisi kesté& 6-8 tuntia. Al koskaan lataa akkua enempéé kuin 10 tuntia. Noudata néita ohjeita akun ali ja ylikuormituksen vélttamiseksi.
Mikali tuote i ole kaytdssa, tulisi se silf ladata kuukausitain pitaakseen akkukennot akliivisina.

Yhdistd akku laturiin ja kytke laturi pistorasiaan.

Varmista, ettd punainen johdin on kytketty akun punaiseen napaan ja musta johdin on kytketty mustaan napaan.

Akun napaisuutta i voida muuttaa.

A4 anna akun lataustason tulla liian alhaiseks tai tyhjenty4 kokonaan. Akku tulee ladata kun laitteen vauhti hidastuu.

Takuu ei koske tuotetta, jota on kéytetty ohjeiden vastaisest.

Laturija akku eivét ole leikkikaluja. Al anna lasten leikiié nilé.

DE

Nicht wiederaufladbare Batterien dirfen nicht wiederaufgeladen werden.

Wiederaufladbare Batterien miissen vor dem Ladevorgang aus dem Spielzeug entfernt werden.

Wiederaufladbare Batterien diirfen nur unter elterlicher Aufsicht aufgeladen werden.

Unterschiedliche Batterien bzw. alte oder neue Batterien diirfen nicht gleichzeitig verwendet werden.

Achten Sie auf die richtige Polaritét, wenn Sie die Batterien einlegen.

Batterien und elektronische Gerte dirfen nicht kurzgeschlossen werden.

Elektronische Gerate sind keine Spielzeuge und miissen regelmaRig auf Verschieil kontrolliert werden. Trennen Sie den Transformator vom Spielzeug ehe Sie diesen reinigen. Beenden Se die Nutzung unverzilglich, sobald der Trafo beschadigt oder kaputt sein sollte.
Laden Sie das Produkt vor der ersten Nutzung vollstandig auf.

Nutzen Sie das Produkt wahrend des Ladevorgangs nicht.

Entfernen Sie die Batterien, sollte das Spielzeug fiir einen langeren Zeitraum ungenutzt bleiben.

Die Batterie ist schwer und enthalt Schwefelsaure (Elektrolyt). Fallengelassene Batterien kdnnen schwere Verletztungen verursachen,

Es is normal, dass sich der Adapter wahrend des Ladevorgangs erwamt. Sollte der Adapter jedoch heil werden, unterbrechen Sie den Ladevorgang unverziiglich und kontrollieren Adapter und Batterie.
Schalten Sie das Produkt vor dem Ladevorgang aus.

Laden Sie die Batterie nach der ersten Nutzung fir 8 bis 10 Stunden. Fir alle weiteren Ladevorgange reicht eine Ladezeit von 6 bis 8 Stunden. Laden Sie die Batterie nie Ianger ls 10 Stunden und befolgen Sie die Hinweise in dieser Anleitung, um ein Unter- oder Uberiaden zu verhinden.
Auch wenn das Produkt nicht genutzt werden sollte, empfehlen wir, die Batterien dennoch monatlich aufzuladen, um die Batteriezellen zu akfivieren.

Legen Sie die Batterien in das Ladegerat und stecken dieses anschlieiend in die Steckdose.

Uberpriifen Sie, dass das rote Kabel immer mit dem roten Batterieanschluss und das schwarze Kabel immer mit dem schwarzen Anschluss verbunden ist.

Die Polaritét der Batterien kann nicht getauscht werden.

Entladen Sie die Batterien nie vollsténdig, sondem beginnen einen neuen Ladevorgang sobald die Energie der Batterie spiirbar nachlésst.

Die Garantie entféllt bei nicht bestimmungsgeméRer Benutzung.

Ladegerat und Batterien sind kein Spielzeug. Lassen Sie Kinder niemals mit Ladegeraten oder Batterien spielen.



A WARNING

® Not suitable for children under 3 years old.

® Suffocation hazard because of small parts

® Adult supervision is required at all times to
prevent injuries to the users or others.

® Use with caution, skill is required to avoid
accidents and injuries.

® Never use this product near trafficed areas,
on public roads, uneven grounds, swimming
pools or similar areas to prevent traffic
accidents and drowning.

® Always wear protective clothing and -equipment

such as helmet and shoes when using this product.

® The remote must be used by an adult only.
Never allow children to use the remote control.
Do not use the remote to control more than two
cars.

® Do not shift between back and forward gear while
the vehicle is moving.

® This toy has no brake

e Keep away from fire.

A VARNING

Ej lamplig for barn under 3 ar

Kvavningsrisk pa grund av sma delar

Ska anvandas under tillsyn av vuxen, for att
undvika skador pa anvandaren eller andra.
Anvands med forsiktighet. Det kravs viss
fardighet for att undvika olyckor och skador.
Anvand inte produkten i trafikerade omraden,
pa ojamn mark, nara pooler eller liknande.
Detta for att undvika olyckor och skador.
Anvand alltid skyddsutrustning som hjalm och
skor nar du anvander den har produkten.
Fjarrkontrollen far endast anvandas av vuxen,
aven nar produkten ej anvands. Anvand inte
fiarrkontrollen for fler an tva bilar samtidigt.
Vaxla ej mellan framat och bakat nar fordonet
arirorelse.

Denna leksak har ingen broms

Hall borta fran eld.

A ADVARSEL

Ikke egnet for barn under 3 ar.
e Kuvelningsfare pga. smadeler.
® Skal alltid brukes under oppsyn av en voksen,
for unnga skader pa brukeren eller andre.
e Skal brukes med forsiktighet. Det kreves visse
ferdigheter for & unnga ulykker og personskader.
e Bruk aldri dette produktet i omrader med trafikk,
pa veier, ujevne underlag, svemmebassenger eller
lignende, dette for & unnga trafikk- og drukningsulykker.
® Bruk alltid beskyttenede tey og beskyttelsesutstyr som
hjelm og sko, nar du bruker dette produktet.
Fjernkontrollen ma bare brukes av en voksen person.
La aldri barn bruke fiernkontrollen. Ikke bruk fijernkontrollen
til & kontrollere mer enn to biler.
Ikke skift mellom bakover og foroverutstyr mens bilen
beveger seg.
Dette leketayet har ikke bremser.
e Hold unna apen ild.

A ADVARSEL

ikke egnet til bern under 3 ar.

Kveaelningsfare pga. sma dele

e Skal altid bruges under opsyn af en voksen,
for at undga skader pa brugeren eller andre.

® Bruges med forsigtighed. Det kreever visse
feerdigheder at undga uheld og personskade.

® Brug aldrig dette produkt i omrader med trafik,
pa veje, ujeevne underlag, ved swimming pools
eller lignende, for at undga trafik- og drukneulykker.

® Brug altid beskyttende t@j og udstyr som hjelm og
sko, nar du bruger dette produkt.

® Fjernbetjeningen ma kun bruges af en voksen, selv
nar produktet ikke er i brug. Brug ikke fijernbetjeningen
pa mere end to produkter af gangen.

e Skift ikke fremad og bakgear nar kegretgjet er i
bevaegelse.

® Dette legetgj har ingen bremse.

e Holdes veek fra aben ild

A VAROITUS

Ei sovellu alle 3-vuotiaille.

Sisaltaa pienia osia. Tukehtumisvaara!
Loukkantumisien valttamiseksi aikuisen

tulee valvoa tuotteen kayttoa.

Taman tuotteen kayttd vaatii taitoa ja varovaisuutta,
jotta onnettomuuksilta valtyttaisiin.

Liikenne- ja hukkumisonnettomuuksien valttamiseksi
ala koskaan kayta tata tuotetta lilkkennéidyilla alueilla,
yleisilla teilla, epa i maastossa tai

i altaiden ja vastaavien alueiden laheisyydessa.
ina asianmukaisia suojia ja varusteita, kuten

ja kenkia.

Kauko-ohjainta saa kayttaa vain aikuinen. Ala koskaan
anna lasten kayttéaa kaukosaadinta. Ala kaytéa kauko-
ohjainta useamman kuin kahden auton ohjaamiseen.
Ala siirry eteen- ja taaksepainvaihteen valilla ajoneuvon
liikkuessa.

Tassa lelussa ei ole jarruja.

Pida poissa tulen laheisyydesta.

A ACHTUNG

e Nicht geeignet fiir Kinder unter drei Jahren.

® Verschluckbare Einzelteile. Erstickungsgefahr!

e Um schwere Verletzungen zu vermeiden, sollte das
Produkt von Kindern nur unter unmittelbarer Aufsicht
Erwachsener benutzt werden.

® Achtung! Die Benutzung erfordert etwas Geschick/Ubung,
um ernsthafte Unfalle oder Verletzungen zu vermeiden.

® Um Verkehrsunfélle u.&. zu verhindern, nutzen Sie dieses
Produkt niemals in der Nahe von Wegen und vielbefahrenen
StralBen, Swimmingpools oder auf unebenem Gelande.

® Wahrend des Fahrens immer Schutzkleidung (Helm, Schuhe,
u.a.) tragen.

® Die Fernbedienung darf nur von Erwachsenen benutzt werden.
Lassen Sie niemals Kinder die Fernbedienung benutzen.
Verwenden Sie die Fernbedienung nicht, um mehr als zwei
Autos zu steuern.

® Schalten Sie nicht zwischen Riickwarts- und Vorwartsgang,
wahrend sich das Fahrzeug bewegt.

® Das Spielzeug hat keine Bremse.

® Von offenem Feuer fernhalten.

UK
Non-rechargable batteries are not to be charged

Rechargable batteries must be removed from the toy before recharging

Batteries should only be charged under adult supervision.

Do not mix old and new batteries or different types of batteries.

Insert batteries with the correct polarity

Power terminals should not be short-circuited

The terminal is not a toy, and should be checked regularly. Disconnect from the toy before cleaning the transformer. Do not use the toy if the transformer is damaged.
Charge the product before using it.

Do not use the product when charging.

Remove used batteries from the toy

The battery is heavy and contains sulfuric acid (electrolyte). Dropping it can cause serious injuries.

Itis normal that the charger adapter will become warm when charging. If it feels too hot, stop charging immediately and check the adaptor and battery.
Turn off the power switch before charging.

Charge the battery for 8-10 hours after using it for the first time. Subsequent charges should be 6-8 hours, and not exceed 10 hours. Please follow these instructions to prevent under- and overcharging the battery.
Even if the toy is not being used, the batteries should still be charged montly to keep the cells active.

Plug the battery into the charger. Plug the charger into your wall socket.

Ensure that the red wire is connected to the red battery terminal and the black wire is connected to the black terminal

Black wire / Black terminal Red wire / Red terminal Replace only with a 15A fuse

Battery polarity cannot be reversed.

Never drain battery completely or to a low speed. Recharge the battery when the speed decreases.

Warranty will be voided if misuse has occured

The charger and battery are not toys. Children should not play with the charger and battery.

Switch off the power when you do not use the vehicles. Please plug out the battery connecting wires, if the product should not be used for a long time.
SE

Icke laddningsbara batterier ska ej laddas.

Laddningsbara batterier ska tas ur leksaken innan de laddas.

Batterier ska endast laddas under vuxen tillsyn.

Blanda inte gamla och nya batterier, eller batterier av olika sort.

Satt i batterier med ratt polaritet.

Stromterminaler ska ej kortslutas.

Stromterminalen &r inte en leksak, och bor kontrolleras regelbundet. Koppla loss fran leksaken innan den rengdrs. Anvand inte leksaken om terminalen ar skadad.
Ladda produkten innan anvéndning.

Anvand ej produkten nér den laddas.

Avlagsna forbrukade batterier.

Batteriet &r tungt och innehaller svavelsyra. Att tappa det kan leda till allvarliga skador.

Att laddaren blir varm under laddning &r normalt. Om den kanns farligt varm, koppla ur och kontrollera laddare och batteri.

Sla av strémbrytaren innan laddning.

Ladda batterier 8-10 timmar innan férsta anvéndning. Foljande laddningar bér vara 6-8 timmar, och ej éverstiga 10 timmar. Félj dessa instruktioner for att undvika under- eller dverladdning av batteriet.
Aven om inte produkten anvands br batterierna laddas méanatligen for att halla cellerna aktiva.

Koppla in batteriet i laddaren. Koppla laddaren till vagguttaget.

Kontrollera att den roda kabeln &r kopplad till den roda terminalen, och den svarta kabeln till den svarta terminalen.

Svart kabel kopplas mot svart terminal. Rod kabel kopplas mot rod terminal.

Anvénd endast 15A sakring.

Batteriernas polaritet kan inte omvéndas.

Lat inte batterierna forbrukas helt eller till en lag niva. Ladda batterierna nar hastigheten borjar sjunka.

Garantin upphdr om produkten missbrukats

Laddar och batteri &r inte leksaker. Barn bér ej leka med laddare eller batteri.

Sténg alltid av produkten nar den inte anvands. Koppla alltid ur batteriet nar produkten ej ska anvandas under en langre period.



